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Lekcja 1 Dwie kawy dla nas

A WZORY

Wysłuchaj nagrania i przeczytaj na głos. Naucz się wszystkich podkreślonych 
słów i wyrażeń.

1 jakieś miasto
jakaś kawiarnia

ty i ja przy stole

jedna kawa dla mnie i jedna kawa dla ciebie
dwie kawy dla nas

jedna kawa z cukrem
i jedna kawa bez cukru

2 Michał i Janina w jakimś pubie

jedna cola dla niej i jedna cola dla niego
dwie cole dla nich

jedna cola z lodem
i jedna cola bez lodu

dla mnie dla nas
dla ciebie dla was
dla niego/niej dla nich

3 jakiś (pewien) uniwersytet
jakiś (pewien) stary uniwersytet

jakiś (pewien) kraj
jakiś (pewien) interesujący kraj

4 jakiś (pewien) adres
jakiś (pewien) osobisty adres

jakiś (pewien) mail
jakiś (pewien) prywatny mail

jakieś miasto jakiś adres
jakieś stare miasto jakiś prywatny adres

Lesson 1 Two coffees for us

A PATTERNS  | � 1.03 |

Listen to the recording and read aloud. Learn all the underlined words
and expressions.

1 a city�
a coffee shop�

you and me at a table

one coffee for me and one coffee for you
two coffees for us

one coffee with sugar�
and one coffee without sugar

2 Mike and Jane in a pub�

one cola for her and one cola for him
two colas for them

one cola with ice
and one cola without ice

for me for us
for you for you
for him/her for them

3 a university
an old university

a country
an interesting country

4 an address�
a personal address

an email�
a private email

a city an address
an old city a private address
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5 a doctor, three doctors /-z/
a hospital, three hospitals /-z/

an actor, three actors /-z/
a film, three films /-z/

6 a bank, four banks /-s/
a cashpoint, four cashpoints /-s/�

a student, four students /-s/
a book, four books /-s/

7 a house, five houses /-iz/
an address, five addresses /-iz/

a city, five cities /-z/
a university, five universities /-z/

8 One coffee with sugar, please.
One tea with milk, please.	

One cola without ice, please.

One drink without lemon, please.

9 Two coffees with milk and sugar for us, please.
Two teas with milk and sugar for us, please.

Three colas with ice and without lemon for them, please.
Three drinks with ice and without lemon for them, please.

Dialogue Box  | � 1.04 |

5 jakiś lekarz, trzech lekarzy
jakiś szpital, trzy szpitale

jakiś aktor, trzech aktorów
jakiś film, trzy filmy

6 jakiś bank, cztery banki
jakiś bankomat, cztery bankomaty

jakiś student, czterech studentów
jakaś książka, cztery książki

7 jakiś dom, pięć domów
jakiś adres, pięć adresów

jakieś miasto, pięć miast
jakiś uniwersytet, pięć uniwersytetów

8 Poproszę jedną kawę z cukrem.
Poproszę jedną herbatę z mlekiem.

Poproszę jedną colę bez lodu.
Poproszę jeden napój bez cytryny.

9 Poproszę dla nas dwie kawy z mlekiem i cukrem.
Poproszę dla nas dwie herbaty z mlekiem i cukrem.

Proszę trzy cole z lodem i bez cytryny dla nich.
Proszę trzy drinki z lodem i bez cytryny dla nich.

REMARKS UWAGI

� City to pierwotnie miasto z katedrą, potem każde ważne miasto, w odróżnieniu od 
town mniejszego miasta.

� Shop sklep jest pokrewne polskiej szopie, w której niegdyś sprzedawano towary.
� Sugar jest pokrewny polskiemu cukier i niemieckiemu zucker.
� Pub pochodzi historycznie od public house dom publiczny.
� Address piszemy przez dwa d i dwa s.
� Email to skrót od electronic mail poczta elektroniczna. Tradycyjny sposób 

przesyłania listów nazywa się żartobliwie snail mail, czyli pocztą ślimaczą.
� Cash gotówka jest pokrewne polskiemu wyrazowi kasa.
	 Tea – wyraz ten jest obecny w języku polskim jako ostatnia sylaba słowa herbata 

– ziele herbaciane.

 Ice znaczy lód, stąd nazwa kraju Iceland Islandia (Lodowa Kraina); porównajmy 

z Greenland Grenlandia (Zielona Kraina).
� Cześć!   � Cześć!

Hi!�
Hello!�
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